
MURS & PLAFONDS TENDUS
STRETCH WALLS AND CEILINGS

NEW

MURS & PLAFONDS

par NEWMAT

• WAND - UND DECKENBESPANNUNG • 
• PAREDES Y TECHOS TENSADOS • 

• PARETI E SOFFITTI TESI • 
• GESPANNEN MUREN EN PLAFONDS •



3 LARGEURS
3 WIDTHS

320 cm
420 cm
510 cm

110x50 mm

50x50 mm 50x50 mm

NC 001 BLANC AUBE

NC 002 ZENITH NC 003 DUNE

PROFILS / PROFILES

PRINCIPE DE POSE
/ INSTALLATION PRINCIPLE

ÉCHANTILLONS TOILES

FR - Un profilé fixé en périphérie du plafond à trai-
ter permet l’installation et la mise sous tension de la 
toile. La pose de la toile s’effectue à froid.

UK - The profile is fixed on the perimeter ceiling 
and allows for the installation and stretching of the 
membrane.  The membrane is stretched without the 
use of heat.

D - PRINZIP DER INSTALLATION 
Das Profil wird am Rande der Decke fixiert, um das 
Einspannen der Folie zu ermöglichen.  Die Folie 
wird kalt eingespannt.

NL - INSTALLATIE PRINCIPE 
Een profiel is gefixeerd rond het plafond die de 
installatie en de spanning van het doek  toelaat. De 
installatie van het doek wordt op koud gedaan.

ES –  MODO DE INSTALACION
Un perfil colocado en periferia del techo permite la 
instalación y la tensión de la tela.
La tela se instala en frío.

I - INSTALLAZIONE
Un profilo fissato sul perimetro del soffitto permette 
l’installazione e la messa in tensione del telo. La 
posa si effettua a freddo.

PLAFONDS

Fixation NEWCLIP 
MUR

Fixation NEWCLIP
PLAFOND

01 02 03

CEILINGS



LARGEUR
WIDTH

320 cm

110x110 mm

NC 004 IMPRIMÉ / *Images dans la gamme Newgraphic de Newmat
*Please see Newgraphic catalogue for complete selection of pictures. 

PROFILS / PROFILES

PRINCIPE DE POSE
/ INSTALLATION PRINCIPLE

FR - Un profilé fixé en périphérie du mur  à traiter 
permet l’installation et la mise sous tension de la 
toile. La pose de la toile s’éffectue à froid.

UK - The profile is fixed on the perimeter wall and 
allows for the installation and stretching of the 
membrane.  The membrane is stretched without the 
use of heat.

D - PRINZIP DER INSTALLATION
Das Profil wird am Rande der Wand fixiert, um das 
Einspannen der Folie zu ermöglichen.  Die Folie 
wird kalt eingespannt.

NL - INSTALLATIE PRINCIPE 
Een profiel is gefixeerd rond de muur die de ins-
tallatie en de spanning van het doek toelaat.  De 
installatie van het doek wordt op koud gedaan.

ES – MODO DE INSTALACION
Un perfil colocado en periferia de la pared permite 
la instalación y la tensión de la tela.
La tela se instala en frío.

I - INSTALLAZIONE
Un profilo fissato sul perimetro della parete per-
mette l’installazione e la messa in tensione del telo. 
La posa si effettua a freddo.

MURS

Fixation BAGUETTE MUR

WALLS
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FR

SÛR
Marquage CE et résis-
tant au feu B, s1, d0 ou 
classe F.

FACILE 
Aucun entretien.

DURABLE 
ISOLANT 
ABSORBANT 
ACOUSTIQUE

PRATIQUE
NEWCLIP se pose
et se dépose.

SOLIDE
RÉSISTANT
ESTHÉTIQUE

RAPIDE
NEWCLIP se pose en 
quelques heures.

UK

SAFE
CE trademark and 
fire rating B, s1, d0 or 
Class F

EASY maintenance 
free.

DURABLE 
INSULATING
ACOUSTICAL

PRACTICAL
NEWCLIP can be 
installed and removed 
easily.

STRONG 
RESISTANT 
AESTHETIC

FAST NEWCLIP can 
be installed in several 
hours.

D

SICHER
CE Gütesiegel 
Feuerklasse B, s1, d0 
oder Klasse F.

EINFACH
wartungsfrei.

DAUERHAFT
ISOLIEREND
SCHALLABSORBIE-
REND

PRAKTISCH
NEWCLIP lässt sich 
mühelos entfernen.

HALTBAR
WIDERSTANDSFÄHIG 
OPTISCHE GESTAL-
TUNG

SCHNELL
NEWCLIP wird in 
einigen Stunden ein-
gehängt.

ES

SEGURO
Marcación CE y resis-
tente fuego B, s1, d0
o clase F.

FACIL
No mantenimiento.

DURADERO
AISLANTE
ABSORBENTE
ACUSTICO

PRACTICO
NEWCLIP se instala y 
se desinstala

SOLIDO
RESISTENTE
ESTETICO

RAPIDO
NEWCLIP se instala en 
pocas horas.

I

SICURO
Dispone della marcatu-
ra CE, resiste al fuoco 
e rientra nella classe di 
reazione al fuoco B, s1, 
d0 o nella classe F.

DI FACILE IMPIEGO 
Nessuna manuten-
zione.

RESISTENTE 
ISOLANTE
ASSORBENTE  
ACUSTICO

PRATICO
NEWCLIP si monta e si 
smonta.

SOLIDO
RESITENTE
PIACEVOLE

RAPIDO
NEWCLIP si monta in 
qualche ora.

NL

VEILIG
CE-markering en 
brandwerendheid B, 
s1, d0, klasse F.

EENVOUDIG
Onderhoudsvrij.

DUURZAAM
ISOLEREND
AKOESTISCHE 
DEMPING

PRAKTISCH
NEWCLIP plafonds zijn 
demontabel.

STEVIG
WATERBESTENDIG 
MOOI

SNEL
NEWCLIP kan binnen 
enkele uren gemon-
teerd worden.

NEWMAT S.A.S
22 rue du Général Dame - BP 141 - 59482 HAUBOURDIN Cedex FRANCE 

Tél : +33(0)3.20.50.70.06 - Fax : +33(0)3.20.50.98.03 Internet : http://www.newmat.com

NEWMAT : Le sérieux d’un installateur agréé.
NEWMAT : Certified installers at your service.

LES AVANTAGES / advantages

Composition de la toile / membrane composed of : Polyester - Enduction PU
Classement au feu / Fire classification : B1/M1/B, s1, d0
Masse / Mass : 215g/m2 +/- 5%
Aspect / Finish : Mat
Coloris / Colors : Blanc - Naturel - Champagne
Largeurs / Width : 320 - 420 - 510 cm

N°1
INNOVATION

DTU 58.2
"PLAFONDS

TENDUS" PROD
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Plafond et Mur Tendu à usage intérieur
Réaction au feu: CLASSE B, s1, d0
Dégagement de substances dangereuses: Essai satisfaisant
Perméabilité à la vapeur d'eau: Essai satisfaisant
Susceptibilité au développement de micro-organismes: NPD
Durabilité: Essai satisfaisant

No de certificat: 0334-DPC-1004


